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Filozo czne postawy sztuki kr gu konfucja skiego. ród a klasyczne okresu 
przedhanowskiego to kolejna pozycja z serii �Ex Oriente� WUJ, dzi ki której na 
polskim rynku ksi garskim w ostatnich latach ukaza o si  wiele interesuj cych 
publikacji po wi conych  lozo i Dalekiego Wschodu. Do tej pory by y to przede 
wszystkim t umaczenia �klasycznych� opracowa  zachodnich (m.in. H. Nakamura, 
B. Schwartz, F. Jullien) i ciekawych, nowszych publikacji o charakterze kompen-
diów akademickich (Xinzhong Yao, JeeLoo Liu). Tym razem dr Anna Wójcik, zna-
na m.in. z opracowa  o konfucjanizmie, ogrodach chi skich i z t umaczenia dzie-
a Laozi (Laozi. Ksi ga dao i de. Z komentarzami Wang Bi, WUJ, Kraków 2006), 

zdecydowa a si  po czy  wiedz  o wczesnym konfucjanizmie z dywagacjami na 
temat wybranych aspektów sztuki chi skiej (przede wszystkim kaligra i), proponu-
j c czytelnikowi publikacj  o niezwykle intryguj cym i wiele obiecuj cym tytule.

Czym jest �sztuka kr gu konfucja skiego�? Wed ug autorki w a ciwie ka da 
dzia alno  artystyczna chi skiego erudyty by a z de nicji �konfucja ska� (zob. 
s. 9), gdy  wyros a z tradycyjnego wiatopogl du ukszta towanego w okresie 
przedcesarskim, który to system dr Wójcik nazywa w a nie konfucja skim. Za-
tem tytu  ksi ki nie odnosi si  bynajmniej do geogra cznego kr gu oddzia ywa-
nia konfucjanizmu, a raczej do elementów wczesnej my li konfucja skiej (Konfu-
cjusz, Mencjusz, Xunzi), które odnale  mo na w twórczo ci artystycznej mistrzów 
chi skich pó niejszych wieków. Inaczej ujmuj c, sztuka erudytów chi skich ma 
by  konfucja ska per se, i te w a nie  lozo czne podstawy stanowi  maj  temat 



ksi ki. Dlaczego wi c tak wiele miejsca autorka po wi ca w ksi ce równie  my-
li taoistycznej (Laozi, Zhuangzi)? Jak rozumie konfucjanizm? Jak rozumie poj -

cie sztuki? Te i inne w tpliwo ci, które pojawiaj  si  na samym pocz tku lektury, 
nie zostaj  w przekonuj cy sposób wyja nione, pozostawiaj c czytelnika w pew-
nej dezorientacji.

Rozdzia  pierwszy pracy przybli a wybrane kategorie poj ciowe i cechy dy-
stynktywne cywilizacji chi skiej, takie jak u ycie znaków pisma, rozumienie poj  
� wiat�, �byt�, �przemiana� czy dwubiegunowo  komplementarna pierwiastków 
yin i yang. Rozdzia  drugi to przej cie z poziomu kosmosu do poziomu cz owie-
ka, a zarazem przekazanie podstawowych informacji o wczesnym konfucjani-
zmie i taoizmie. Rozdzia  trzeci, najd u szy, stanowi trzon ksi ki. Jest to prze-
de wszystkim dyskusja o cechach kultury epoki Zhou (ceremonia, muzyka, sze  
sztuk), przedstawienie ewolucji my li Konfucjusza w interpretacjach Mencjusza 
i Xunzi (ten fragment ksi ki nale y zdecydowanie poleci ), za  krótsze fragmen-
ty traktuj  o ksi gach klasycznych i kaligra i. Czwarty rozdzia  po wi cony jest 
wybranym motywom obecnym w taoistycznych dzie ach Laozi i Zhuangzi, prze-
de wszystkim �niedzia aniu�, �u yteczno ci bezu ytecznego� czy osi ganiu mi-
strzostwa w czynno ciach trywialnych (szeroko eksponowana opowie  o kucha-
rzu Dingu). Wreszcie ostatni, pi ty rozdzia  maj cy charakter pomostu mi dzy 
 lozo cznymi koncepcjami okresu do III w. p.n.e., a pó niejsz  sztuk  Chin ce-
sarskich, w zwi z y sposób ukazuje ró norakie aspekty dzia alno ci artystycznej 
w Chinach (malarstwo, sztuk  ogrodów, picie herbaty i alkoholu), odwo uj c si  
do kategorii  lozo cznych opisanych w poprzednich rozdzia ach.

Podstawowym walorem opracowania dr Wójcik jest rzetelne przybli enie wie-
dzy o konfucjanizmie okresu przedcesarskiego (zwanego przez autork  przedha-
nowskim) oraz o koncepcjach taoistycznych zawartych w dzie ach Laozi i Zhuangzi. 
Nale y wyrazi  tu jednak al, e autorka zupe nie pomin a w dyskusji Liezi � trze-
cie kluczowe dzie o taoistyczne. Ksi ka zawiera wiele cennych spostrze e  au-
torki dotycz cych chi skiego wiatopogl du i procesu jego kszta towania si  pod 
wp ywem konfucjanizmu i taoizmu. Czytelnik znajdzie równie  fragmenty, które 
okaza  si  mog  niezwykle pomocne wszystkim, którzy próbuj  zrozumie  chi -
ski zmys  estetyczny i podstawowe poj cia z zakresu teorii sztuki chi skiej, takie 
jak �tchnienie�, �duch� czy �niewyrazisto � (tu nazwana �nieokre lono ci �, za 
autorami bardzo niefortunnego t umaczenia terminu pingdan z przek adów prac 
F. Jullien).

Je li chodzi o warstw  szczegó ow , to, niestety, uwag krytycznych dotycz -
cych Filozo cznych postaw sztuki kr gu konfucja skiego jest niema o. Po pierwsze, 
trudno si  zgodzi  z podstawowymi tezami autorki dotycz cymi �konfucja skiej� 
natury sztuki chi skiej. Nie by o w Chinach �konfucja skich� artystów i niezwy-



kle ryzykowne jest mówienie o wp ywach konfucjanizmu na sztuk  chi sk  z tej 
prostej przyczyny, e konfucjanizm istnieje ju  w VI�V w. p.n.e., a o sztuce upra-
wianej przez wykszta cone elity mo emy mówi  w a ciwie dopiero od IV w. n.e. 
(Gu Kaizhi, Wang Xizhi, Zong Bing). To, bagatela, 800 lat ró nicy! Wprawdzie 
w tym miejscu dr Wójcik przywo uje bardzo wczesne poj cie �sze ciu sztuk� (liuyi), 
jednak nie odnosi si  ono przecie  do sztuki w dzisiejszym rozumieniu tego s o-
wa (�dzia alno  artystyczna i jej wytwory�), a raczej do umiej tno ci i zaj  god-
nych tzw. cz owieka szlachetnego (junzi). Jedn  z sze ciu sztuk jest przywo ywana 
przez autork  kaligra a, ale przecie  nie jako dzia alno  artysty (na takie rozu-
mienie kaligra i jest znów o kilkaset lat za wcze nie), a jako umiej tno  pisania. 
Wyja nienie, e nauka (nabycie i doskonalenie umiej tno ci potrzebnych szlachet-
nemu cz owiekowi) i sztuka (jakkolwiek rozumiana) traktowane by y od pocz tku 
powstania konfucjanizmu jako ci le ze sob  powi zane formy ludzkiej aktywno-
ci (s. 96) nie zezwala na uto samianie sze ciu sztuk z dzia alno ci  artystyczn  

wykszta conych elit, która pojawia si  w Chinach kilka wieków pó niej. I w tym 
miejscu wy ania si  drugi zasadniczy problem. Autorka ju  we wst pie ksi ki 
przywo uje termin wenren, w znaczeniu spo ecznej klasy �ludzi wykszta conych� 
(s. 7), którzy mieli by  twórcami kultury wysokiej (w tym sztuki) ju  w epoce Kon-
fucjusza. Przez ca  ksi k  s owo to powraca (t umaczone przez autork  na kil-
ka sposobów) jako termin kluczowy. Ale przecie , cho  samo wyra enie wenren 
znane jest od III w. n.e. (cesarz i poeta Cao Pi), to dopiero pod koniec XVI w. n.e. 
pojawia si  ono jako termin fachowy w dyskursie o sztuce (pisma Dong Qichan-
ga)! I nie chodzi tu bynajmniej o histori  u ycia samego s owa wenren, ale o iden-
ty kacj  grupy spo ecznej ludzi wykszta conych, którzy paraj  si  dzia alno ci  
artystyczn . Powstanie takiego zjawiska spo ecznego mo na cofn  do XI w. n.e. 
i dzia alno ci Su Shi i Mi Fu, ale na pewno nie wcze niej. 

Co to wszystko oznacza? Autorka czy ze sob  poj cia i zjawiska spo eczne 
oddalone od siebie o ca e wieki, których nie powinno si  czy . Dzi ki takiemu 
zabiegowi udaje jej si  przeprowadzi  wywód o konfucja skiej naturze dzia alno-
ci artystycznej chi skich erudytów w ogóle, cho  taka konkluzja wydaje si  by  

s abo uprawniona.
Autorka, co niezwykle cenne, stara si  wyja ni  nieodpowiednio  pewnych 

kategorii my li europejskiej w rozwa aniach o kulturze chi skiej. Przede wszyst-
kim przywo uje tu chrze cija skie poj cie Boga Stwórcy, plato sk  ide  skoncen-
trowania na jednostce, a nie na grupie, czy operowanie kategori  wykluczaj cych 
si , a nie komplementarnych przeciwie stw (np. dobro�z o). Jednocze nie sama 
przywo uje dobrze nam znan , ale jak e obc  my li chi skiej par  �natura�kultu-
ra� (s. 55, 67), próbuj c w tych kategoriach interpretowa  my l konfucja sk  i ta-
oistyczn . Wydaje si , e przywo ywanie terminu �kultura� w dyskusji o Chinach 



przedcesarskich jest ryzykowne, gdy  takiego poj cia Chi czycy wtedy nie znali. 
Mylnie przez autork  interpretowany w ten sposób znak wen ( ) oznacza  �wy-
ra nowanie�, �wysublimowanie�, a wi c kogo  kulturalnego, ale ju  nie abstrak-
cyjn  �kultur � (s. 53).

Problem odpowiedniego t umaczenia wyrazów chi skich pojawia si  w ksi -
ce dr Wójcik wielokrotnie. Zadanie oddania po polsku wielu kluczowych termi-
nów chi skich nie jest proste, jednak w publikacji naukowej nale a oby oczekiwa  
przede wszystkim konsekwencji. Przyk adowo konfucja ska cnota yi ( , �powin-
no �) t umaczona jest w ró nych miejscach jako �moralny obowi zek�, �sprawied-
liwo �, �prawo �. Znak chang ( , �niezmienny�) t umaczony jest wielokrotnie 
we wspó czesnym znaczeniu �zwyczajny� (s. 72), a dopiero dalej równie  jako 
�wieczny, trwa y� (s. 199). Konfucja skie xiaoren ( ), czyli �cz owiek ma y�, 
�maluczki�, �cz owiek pod y�, t umaczone jest w pierwszej cz ci ksi ki s owem 
�barbarzy ca�, przez co powstaje kuriozalna opozycja �cz owiek kulturalny�bar-
barzy ca� (s. 77, 84). A przecie  �barbarzy ca� w kulturze chi skiej to przedsta-
wiciel innej kultury (z de nicji mniej rozwini tej) ni  przedstawiciele cywilizacji 
chi skiej, a zatem cudzoziemiec, nie-Chi czyk. Dalej autorka zmienia t umaczenie 
xiaoren na �prosty lud� (s. 126) i �uczony prostak� (s. 168), co równie  nie w pe ni 
odpowiada znaczeniu chi skiego terminu.

W t umaczeniu cierpi  równie  nazwy w asne. Szko a legistów (fajia) pojawia 
si  kilkakrotnie jako �szko a prawnicza� i �Szko a Praw�, niejasne jest, czy Ksi ga 
ceremonii, Ksi ga obyczaju i Ksi ga obyczajów odnosz  si  wszystkie do dzie a 
Yili ( ) czy mo e do Liji ( , Zapiski o etykiecie). Na przytoczenie b dów 
transkrypcji (w tym mieszania ró nych transkrypcji) i kilku b dów u ycia zna-
ków chi skich nie ma tu miejsca. To, e znaki chi skie znalaz y si  w ksi ce jest 
bardzo cenne i znacznie u atwia lektur  osobie znaj cej j zyk chi ski. Wydaje si  
jednak czasami, e znaki przywo ywane s  za cz sto, równie  i tam, gdzie nie ma 
potrzeby ich u ycia (s owa, a nie terminy fachowe, np. �wysokie góry� � gaoshan).

Tak, jak autorce nie mo na odmówi  szerokiej wiedzy z zakresu  lozo i chi -
skiej, to wiele b dów rzeczowych daje si  zauwa y  we fragmentach ksi ki po-
wi conych sztuce. Dr Wójcik powiela na przyk ad myln  chronologi  powstania 

poszczególnych stylów pisma kaligra cznego rozpowszechnion  w popularnych 
publikacjach o kaligra i (zob. s. 130, w rzeczywisto ci styl regularny powsta  pó -
niej ni  style kursywny i szkicowy). Autorka myli nazwy stylów kaligra cznych 
(np. regularny i urz dniczy, s. 237), twierdzi, e �malarstwo krajobrazowe� to to-
samo, co �malarstwo monochromatyczne� (s. 236), legendarnego mistrza buddyj-
skich przedstawie  wi tynnych, Wu Daozi, nazywa �najwa niejszym mistrzem 
tuszowego malarstwa krajobrazowego� (s. 208), w niejasny sposób u ywa termi-
nów qi ( , � ywy�, s. 239) i fengliu ( , �przesi kni ta duchem fengliu�, s. 246). 



Niezbyt szcz liwe jest równie  t umaczenie penjing jako �krajobrazu na tacy�. Pen 
( ) to donica, i by y to w a nie kompozycje w donicach, a nie na tacach.

Ostatnie uwagi dotycz  u ycia róde  i cytatów. Tekst nasycony jest cytatami 
z materia ów ród owych i opracowa , jednak w przewa aj cej cz ci s  to nielicz-
ne publikacje polskie, szeroko dost pne i dobrze znane. Autorka w bardzo ograni-
czonym stopniu korzysta z mniej znanych w Polsce opracowa  zagranicznych, co 
mo e cz  czytelników rozczarowa . Mo e równie  wr cz dra ni  zwyczaj po-
wtarzania tych samych cytatów (np. zob. s. 173 i 183).

Ogólne odczucia z lektury ksi ki s  nieco ambiwalentne. Tytu  pracy jest nie-
adekwatny do tre ci. Mimo solidnej porcji wiedzy zawartej w publikacji i kilku 
bardzo ciekawych spostrze e  autorki, zbyt wiele argumentów budowanych jest 
na chwiejnych podstawach, a niema o kwestii domaga si  szerszego uzasadnie-
nia. Wydaje si , e omawiana praca nie tyle wprowadza nas w pe ni w wiat my li 
chi skiej, ile raczej prowadzi po kr tych cie kach, gdzie  na obrze ach. 


